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GR/ISSUE SLIP
VENDOR ~ -PLANT: 0004
-ND: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. K&
Burgbernheimer Strasse &
D-51438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF .NO. : 262857
RECIPIENT
MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

06.05.2020-13:46
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 16.773
CONTAINER ID:
DN-NO  REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
DATE  REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-TTH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. _NUMBER VENDOR CONSTGNHENT
7218253 2510630003 gt) Z 6 g, ZZ{‘: 500 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
15.05.2020 2510311480 A Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 20 - X 25 TBA-501494
P: 120 - Gt L Bl TBA-501711 3 ZGZ%
7218254 2510200912 7.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
07.05.2020 2510200912 15 26%24G Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: § =" . X 1.200 TBA-520921
P: 120 - Sot@3T P x 0 TBA-520880 2
0 - ‘0 Toh sz 2685
p: g = /,/?7‘7_\\x\ 0 TBA-550528
7218255 2510204509 5.760 PC) S/ Clutch Cooting Pump 5500039863
08.05.2020 2510204509 knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: g = X 960 TBA-520921
P: 120 - X 0 TBA-520880
P: 120 - - X 0 TBA-520890
p: g X 0 TBA-550528
AN
7218266 2510311661 7/ 595 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
07.05.2020 2510411661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 15 - X 30 TBA-501494
p 120 - X 0 TBA-501712
p 5 - X 29 TBA-501494
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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wolB = Exemplar filfr Auftraggeber  blane = Exemplaire pour commettant  wit = Exernplaar voor lastpever blanee = Essemplam per commitients  white = Copy for ordarer hvid = Exemplar {or ordeglver
rasn = Exemplar fir Absender rose = Exemplaire de lexpéditewr roso = Exemplaar voor alzender rosa = Essemplare par mittenta pink = Copy oz sender rosa = Exemplarfor afsender
blau = Exemplar fir Emptinger bleu = Exemplalre ¢u destinataire blau = Exemplaar voorgeadresseands  blu = Essemplare per destinatado biue =Copyiorconsignee  blan = Exemplar for modtager
n = Exernplar fUr Frachifthrer vert = Exemplalre du transporteur groen = Examplaar voor varvoerder verde = Essemplare pertransportalora  graen = Copy for carrier grdn = Exemplar for befordrer
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The freight forwardsr as mentioned in box 16 confirms with its
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Land/Pays Magna PT B.V. & Co. KG
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